Français 233

Fall Semester 2008

Intermediate French Conversation, Composition and Grammar
Fall 2008 

Instructor:
Honorine NKANGA, Ph.D. 


Office: 319 Alexander


Phone# 487-3319


 E-mail—Hmbala@yahoo.com (temporary)


Class meetings: M, W, F  2:00-2:50—216 Alexander
Office Hours— M 12:00-1:30 PM, W 12:00-1:30, Th 12:00-1:00; F:12:00-1:00 and by appointment.
Required texts:
St. Onge, St. Onge & Kulick. Interaction. 7ème edition. Thomson Heinle.

St. Onge, St. Onge & Kulick. Interaction. Workbook. Lab Manual.

St. Onge, St. Onge & Kulick. Interaction. Lab Audio CDs.

Recommended texts:
A good bilingual dictionary.

Morton, Jacqueline. English Grammar for Students of French. Olivia Hill Press.

A conjugation manual.

Course description:
A review of grammar; practice in writing and speaking. Students who plan to continue in French should take this course concurrently with FRNH 221. Prereq; FRNH 122 or by placement exam.
By the end of FRNH 233, students will be expected to perform the following tasks:

Discuss the following topics: French consumer habits and eating habits; living situations in France (past and present) and lifestyles of young people in France today; rise of the media in France and computerization of contemporary France; importance of the press in France, and newspapers and magazines in France today.

Perform the following functions: Stating preferences, giving orders and directions, expressing intentions; describing daily routines, describing states and conditions, asking and answering questions; describing people and places, making comparisons; narrating in the past, recounting past events, inquiring about past events.

Students will have improved their writing skills through bi- or tri- weekly practices on short writing assignments, ranging from simple questions to short introductory and/or concluding statements to describing people and events, and narrating in the present, past and future.

These short writing assignments will be used as practice for longer chapter assignments.

Students will have mastered simple oral and aural tasks, which will allow them to function at a novice level in French-speaking environments.

Audio/lab work:
Specific exercises from the lab manual will be assigned for each chapter. Some will be done in the classroom, others will have to be turned in on the days of the chapter exams and the final exam. It is the student’s responsibility to keep informed.

Compositions:

Students will have to write 5 compositions, one for each chapter studied. The topics will relate to the cultural contents of the chapters. Students will submit a first draft that the instructor will grade for two thirds of the grade, and then the students will have an opportunity to rewrite the composition for an additional third of the total grade. More details will follow in class.

Reminder: the final composition for each chapter will have to be turned in on the days of the chapter and final exams.

Grading:

Compositions:

25%

Exams:


25%

Lab/Audio:

20%

Class participation:
20%

Vocabulary quizzes:
10%

OUTCOMES

In a Foreign Language course, students will…

· Communicate at a basic functional level in a language other than their own native tongue.

In FRNH 233, students continue to develop the four language skills—listening, speaking, reading, and writing—, as well as acquire a basic knowledge of the Francophone culture through the grammatical  and syntactical structures and vocabulary needed to function in a variety of real-life situations in French-speaking contexts abroad. Thus, they should be able to use these abilities and knowledge to understand, respond, describe, request, narrate, compare, read, and write in  simple French for everyday situations and undertakings; that is, they should be able to  function cross-culturally at a basic level.

· Demonstrate a basic understanding of the relationship between culture and language.

The worldview of the people who live in a particular culture is inextricably woven in their language. In FRNH 233, students begin to develop an awareness of French and other French-speaking cultures, of their particular worldview, and of their specific behaviors. In the field of foreign languages, culture is defined as the crossroads where perspectives (meanings, attitudes, values, ideas), practices (patterns of social interactions), and products (books, laws, foods, tools, etc.) meet.

Since language is the primary form of expression in society, it is used to convey cultural perspectives, and to conduct social interactions. Culture cannot be taught without reference to language, and language cannot be taught without reference to culture. As students learn more about the language and delve deeper into the linguistic similarities and differences between French and English, they increase their understanding of cultural similarities and differences, becoming more efficient interpreters of the target culture.

- Use basic forms and structures of a language in communicating in that language.

In FRNH 233, students will learn to use the basic grammatical structures and syntactical forms as well as the vocabulary for a host of present-day and real-life situations such as: understanding and handling money, shopping (real and virtual) in different settings, lodging and demographics, everyday activities and issues that concern young people and their families, computer technology and the media.

GOALS AND OBJECTIVES

Chapitre 1: Le Commerce et la consommation

Cultural focus: French consumer habits, and eating habits.

Commerce and consumption: the Euro, different types of stores,  real and virtual shopping, neighborhood stores, how to deal with merchants, ask for/inquire about/purchase items.

Structures: The present tense of regular –er verbs, stem-changing –er verbs, the imperative, the irregular verbs être, avoir, faire, aller, aller and faire with the infinitive. Nouns and articles, voilà and il y a.

Functions: Stating preferences, giving orders and directions, expressiong intentions.

Readings: Literary (Philippe Delerm, Le croissant du trottoir), Contemporary cultural (document de l’Institut acadien de biotechologie).

Chapitre 2: Modes de vie

Cultural focus: Living situations in France, past and present; Lifestyles of young people in France today.

Lodging, the suburbs of Paris, affordable housing, old Paris, city-living versus country-living, the French at home.

Structures: Regular –ir verbs, regular –re verbs, negation, basic question patterns. Reflexive and reciprocal verbs. Irregular –oir verbs.

Functions: Describing daily routines, describing states and conditions, asking and answering questions.

Readings: Literary (Annie Ernaux, Les Armoires vides), Contemporary cultural (Je m’en vais!)

Chapitre 3: La Vie des jeunes.

Cultural focus: Lifestyles of young people in contemporary France, lifestyles of young people in the past.

Individual and team sports, the 15-24 generation, money matters, profiles of young people.

Structures: Irregular –ir verbs, descriptive adjectives, il/elle est and c’est, possessive adjectives, demonstrative adjectives, adverbs. The comparative and superlative of adjectives, the comparative and superlative of adverbs, numbers.

Functions: Describing people and places, making comparisons, describing states and conditions.

Readings: Literary (Rimbaud, Roman), Contemporary cultural (Coup de blues).

Chapitre 4: Les Télécommunications.
Cultural focus: Rise of the media in France, computerization in contemporary France.

Basic computer lexicon, netiquette, email, television, multimedia.

Structures: Irregular –oire verbs, irregular –re verbs. The passé compose with être and avoir. Basic question patterns in the compound past. Placement of adverbs in the compound past. Uses of the compound past.

Functions: Narrating in the past, recounting past events, inquiring about past events.

Readings: Literary (Jean-Philippe Toussaint, Le television), Contemporary cultural (Simple comme un flic?).

Chapitre 5: La Presse et le message.
Cultural focus: Importance of the press in France, newspapers and magazines in France today. Cartoons and comic strips, traditional printed press,  the Dreyfus affaire, daily papers, magazines, selling and buying papers.

Structures: Formation of the imperfect, uses of the imperfect. The Pluperfect. Chosing past tenses. Dates.

Functions: Describing in the past, narrating in the past.

Readings: Literary (Guy de Montpassant: Bel-Ami), Contemporary cultural (Kiosquier et philosophe).
Academic dishonesty

Office of Student Judicial Services suggested language:

Academic dishonesty, including all forms of cheating and/or plagiarism, will not be tolerated in this class. Penalties for an act of academic dishonesty may range from receiving a failing grade for a particular assignment to receiving a failing grade for the entire course. In addition, you may be referred to the Office of Student Judicial Services for discipline that can result in either a suspension or permanent dismissal. The Student Conduct Code contains detailed definitions of what constitutes academic dishonesty, but if you are not sure about whether something you are doing would be considered academic dishonesty, consult with the instructor.

Classroom Management Issues

Office of Student Judicial Services suggested language:
Students are expected to abide by the Student Conduct Code and assist in creating an environment that is conducive to learning and protects the rights of all members of the University community. Incivility and disruptive behavior will not be tolerated and may result in a request to leave class and referral to the office of Student Judicial Services (SJS) for discipline. Example of inappropriate classroom conduct include repeatedly arriving late to class, using a cellular phone, or talking while other are speaking. You may access the Code online at www.emich.edu/sis
Student and Exchange Visitor Statement (SEVIS)

Office of International Student suggested language:
The Student Exchange Visitor Information System (SEVIS) requires F and J students report to the Office of International Students, 229 King Hall within 10 days of the event:


Changes in your name, local address, major field of study, or source of funding.


Changes in your degree-completion date.


Changes in your degree level (ex. Bachelors to Masters).


Intent to transfer to another school.

Prior permission from OIS is needed for the following:

Dropping ALL courses as well as carrying or dropping BELOW minimum credit hours.


Employment on or off-campus.

Registering for more than one ONLINE course per term (F-visa only)

Endorsing I-20 or DS-2019 for re-entry into the USA.

Failure to report may result in the termination of your SEVIS record and even arrest and deportation. If you have questions or concerns, contact the OIS at 487-3116, not your instructor.

Special Needs Accommodations

Access Services suggested language:

If you wish to be accommodated for your disability, EMU Board of Regents policy #8.3 requires that you first register with the Access Services Office (ASO) in room 203 King Hall. You may contact ASO by telephone at 487-2470. Students with disabilities are encouraged to register with ASO promptly as you will only be accommodated from the date you register with them forward. No retroactive accommodations are possible.

Tentative calendar:

We will spend approximately 7 class sessions on each chapter. This cycle will end with a chapter exam. On the day of the chapter exam, all assigned audio/lab work, and the chapter composition will have to be turned in. The final exam is scheduled on Friday December 12, 1:30-3:00.

Date
Material to Prepare

3 Septembre
Introduction/Test






4 Septembre
Chapitre 1

   




8 Septembre
Chapitre 1





10 Septembre
Chapitre 1


11 Septembre
Chapitre 1


15 Septembre  Chapitre 1


 



17 Septembre
Chapitre 1



18 Septembre
Chapitre 1


22 Septembre
Chapitre 1

Test



 
24 Septembre
Chapitre 2


25 Septembre
Chapitre 2


29 Septembre  Chapitre 2







1 Octobre
Chapitre 2



2
Chapitre 2





 
6
Chapitre 2



 

8
Chapitre 2

 

 

 

9
Chapitre 2

 Test
13
Chapitre 3

 



 
14
Chapitre 3


15
Chapitre 3

20
Chapitre 3

22
Chapitre 3



23
Chapitre 3


27
Chapitre 3




29
Chapitre 3

Test

 
30
Chapitre 4

3 Novembre
Chapitre 4





5
Chapitre 4



6
Chapitre 4



10
Chapitre 4



 


12
Chapitre 4

Test

13
Chapitre 5

17
Chapitre 5

19
Chapitre 5



20
Chapitre 5



24
Chapitre 5

1 Décembre
Chapitre 5

3
Chapitre 5

4
Chapitre 5

Test

8/10
Revising sessions
12

Final examination: 1:30-3:00pm
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